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耶蘇又说：「一个人有两个儿子 
小儿子对父亲说：『父亲，请 
你把我应得的家业分给我。』 
他父亲就把产业分给他们。 

过了不多几日，小儿子就把他 
一 切所有的都收拾起来’往远 
方去了。在那里任意放荡，浪 
费资财。 




14 既耗尽了 一切所有的，又遇着那 
地方大遭饥荒，就穷苦起来。 

15 于是去投靠那地方的一个人；那 
人打发他到田里去放猪。 

16 他恨不得拿猪所吃的豆荚充饥， 
也没有人给他。 

17 他醒悟过来，就说：『我父亲有 
多少的雇工，口粮有余，我倒在 
这里饿死吗？ 



^ 18 我要起来，到我父亲那里去， 
^ 向他说：父亲！我得罪了天， 
又得罪了你； 

2 19 从今以后，我不配称为你的儿子 
BI 把我当作_个雇工吧！』 

^ 20 于是起来，往他父亲那里去。相 
离还远，他父亲看见，就动了慈 
r ^\ 心，跑去抱着他的颈项，连连与 
戶 J 他亲嘴。 


UHHBRH 




g 21 儿子说：『父亲！我得罪了天， 
dc 又得罪了你；从今以后，我不 
配称为你的儿子。』 

= 22 父亲却吩咐仆人说：『把那上好 
^ 的袍子快拿出来给他穿；把戒指 

戴在他指头上；把鞋穿在他脚上 
=二 23 把那肥牛犊牵来宰了，我们可 
^ 以吃喝快乐； 




Luke 15:11-32 



因为我这个儿子是死而复活， 
失而又得的。』他们就快乐起 

来 。 

那时，大儿子正在田里。他回 

来，离家不远，听见作乐跳舞 

的声音， 

便叫过一个仆人来’问是什么 

事 0 
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27 仆人说：『你兄弟来了；你父亲 
因为得他无灾无病地回来，把肥 
牛犢宰了。』 

28 大儿子却生气，不肯进去；他父 
亲就出来劝他。 

29 他对父亲说：『我服事你这多年 
从来没有违背过你的命，你并没 
有给我一只山羊羔，叫我和朋友 
一同快乐。 




Luke 15:11-32 



但你这个儿子和嫣妓呑尽了你 
的产业，他一来了，你倒为他 
宰了肥牛犊。』 

父亲对他说：『儿啊！你常和我 
同在，我一切所有的都是你的； 
只是你这个兄弟是死而复活、 
失而又得的，所以我们理当欢 

喜快乐。』」 




你认识天父吗 


Do you know heavenly Father? 


你了解天父的心吗？ 


为拯救失丧灵 魂的心 


A HEART FDR THE LOST 
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渴望的心 

路加 Luke 15:20 

^是起来，往 
他父亲那里去。 
相离还远，他 
父亲看见，就 
动了慈心，跑 
去抱着他的颈 
项，连连与他 
亲嘴。 


A Longing Heart 



But while he was still a long 
way off, his father saw him 
and was filled with 
compassion for him; he ran to 
his son, threw his arms 
around him and kissed him. 



热爱的心 

路加 Luke 15 ： 2D 

子是起来，往 

他父亲那里去 
相离还远，他 
父亲看见，就 
动了慈心，跑 
去抱着他的颈 
，项，连连与他 
I 亲嘴。 


A Loving Heart 


But while he was still a long way off, his 
father saw him and was filled with 
compassion 
for him; he 
ran to his 
son, threw 
his arms 
around him 
and kissed 
him. 
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人好来指；上来以 
仆上出戒上脚牵可 
咐那拿把头他犊们： 
吩把快 •，指 在牛我乐 
却 r 子穿他穿肥，快 
亲：格他备鞋那了令 
父说的给戴把把宰吃 





恩惠相遇 Grace Encounter 
约翰 J— 1:12 新译本 CNV 

凡接受祂的，就是信祂名的人，祇 
就賜给他们权利，成为神的儿女° 



Yet to all who did receive him, 
to those who believed in his name, 
he gave the right to become children of God. 



















































































如果我们不懂夫 

If We Don't Understand the Father's Heart 


■ 


自义 


■ 


自我为中 

self-centeredness 


自我… Self … 


The 

Father's I 
Heart 






谦卑的心 A Humble Heart 

路加 Luke 15:28 

大儿子却生气，不肯进去;他父亲 
就出来劝他。 


■ 
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The older brother 
became angry and 
refused to go in . Sd 
his father went out 
and pleaded with 
him . 













谦卑的心 A Humble Heart 
路加 Luke 15:31-32 

1 父亲对他 i 免：『儿啊！你常和我 
同在，我一切所有的都是你的； 

2 只是你这个兄弟是死而复活、失 
而又得的，所以我们理当欢喜快 
乐°』 

31 IJi My son / the father said , J ynu are always with me , 
and everything I have is yours . 32 But we had to 
celebrate and be glad , because this brother of yours 
was dead and is alive again ； he was Inst and is fnirnd /” 






两代人的心 The Hearts of Two Generations 
玛拉基 Malachi 4：5 -B 

5 「看哪，耶和华大而可畏之日未 
到以前，我必差遣先知以利亚到 
你们那里去。 







两代人的心 The Hearts of Two Generations 

玛拉基 Malachi 4:5-6 


他必使父亲 
的心转向儿 
女，儿女的 
心转向父亲 

免得我来咒 
诅遍地。」 


“He will turn 


hearts of 
the fathers 

children, 
and the hearts 
of the children 


TO THEIR 


fathers."’ 

MALACHI 4:6 
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